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Zašto...?

/bezizlazna jednočinka bez zadnjih namjera/



Osobe:


PRODAVAČICA

PRVI KUPAC

DRUGI KUPAC

SUPRUGA DRUGOG KUPCA

TREĆI KUPAC

ČETVRTI KUPAC













/Radnja se odvija na odjelu za prodaju dječijih igračaka u velikoj i suvremeno opremljenoj robnoj kući u bilo koje vrijeme, u bilo kojem gradu i u bilo kojem dijelu svijeta./


PRVI KUPAC:

Dobar dan.


PRODAVAČICA:

Dobar dan...izvolite?


PRVI KUPAC:

Molim?


PRODAVAČICA:

Rekla sam “Izvolite”... 


PRVI KUPAC:

Da, i...?


PRODAVAČICA:

Šta “I”?


PRVI KUPAC:

Što da izvolim?


PRODAVAČICA:

Što god želite.


PRVI KUPAC:

Što god želim?!


PRODAVAČICA:

Gospodine, mi smo velika trgovačka tvrtka. Pretpostavljam da ste već čuli za nas i ...


PRVI KUPAC:

I sigurni ste da mi možete priuštiti sve ono što ja želim?


PRODAVAČICA:

Pa,... trudimo se.


PRVI KUPAC:

Što vam sad to znači “Trudimo se”? /oponaša je/


PRODAVAČICA:

Gospodine, rekla sam vam već da smo mi velika trgovačka tvrtka i trudimo se da našim kupcima ponudimo sve ono što oni žele.


PRVI KUPAC:

Ne vjerujem.


PRODAVAČICA:

Ne vjerujete?!


PRVI KUPAC:

Ne! Ne vjerujem da mi VI možete ponuditi ono što JA želim...


PRODAVAČICA:

A, što to gospodin želi...? /zavodnički/

PRVI KUPAC:

/zaneseno/ Ah... mnogo toga... recimo da postanem... milioner...


PRODAVAČICA:

Stojim vam na raspolaganju, gospodine...


PRVI KUPAC:

VI?! /smije se/ Ma, haj'te molim vas, gospođice...

PRODAVAČICA:

A , kuda bih to išla, gospodine?


PRVI KUPAC:

Ma, bilo kuda...


PRODAVAČICA: 

Ali, gospodine... ja sam trenutno na radnom mjestu i ne bih ga smjela napuštati...  ali, čekajte... čekajte malo... ja zaista ne znam šta je tu toliko smiješno...


PRVI KUPAC:

 /naglo se uozbilji/ Da. U pravu ste. To nije smiješno, gospođice. Dapače… to je žalosno...


PRODAVAČICA:

 Žalosno?


PRVI KUPAC: 

Da. Tužno i žalosno... Gospođice primite izraze moje najdublje sućuti.


PRODAVAČICA: 

Hvala. Ali, ako je zaista tako... zašto ste se onda smijali?


PRVI KUPAC:

 Pa, jednostavno zato što mi je bilo smiješno.

PRODAVAČICA: 

Čekajte, gospodine... meni tu nešto nije jasno...


PRVI KUPAC: 

Nije vam jasno?! Što vam to nije jasno?!


PRODAVAČICA: 

Pa, to... maloprije ste rekli da to nije smiješno... dapače da je žalosno… A, već u idućem trenutku konstatirate kako je to ipak smiješno. Ne razumijem.

PRVI KUPAC: 

O čemu vi to govorite, gospođice?


PRODAVAČICA: 

Pa, ako se dobro sjećam, ja sam vama rekla da vam stojim na raspolaganju i vi ste se odjednom počeli smijati.


PRVI KUPAC: 

Tko to “mi”?


PRODAVAČICA: 

Pa, vi, gospodine...


PRVI KUPAC: 

Ali, čekajte... koliko vidim ovdje sam ja SAM!


PRODAVAČICA: 

Ne, gospodine... imate krivo.


PRVI KUPAC: 

Kako sad ne...?


PRODAVAČICA: 

Vi niste sami. Ako dopustite da zamijetim... ovdje sam i JA.


PRVI KUPAC: 

Da. U pravu ste. Ali, ako je tako onda to znači da smo ovdje MI.

PRODAVAČICA:

Pa, da... upravo tako. Potpuno ste u pravu, gospodine. Čestitam!


PRVI KUPAC: 

Čekajte... čekajte, molim vas... nemojte me zbunjivati.


PRODAVAČICA:

 Neću, gospodine...


PRVI KUPAC: 

Da pokušamo iz početka?


PRODAVAČICA: 

Kako želite...


PRVI KUPAC: 

Dakle ovako: ...vi ste htjeli reći da sam se ja počeo smijati kada ste vi kazali da mi stojite na raspolaganju...


PRODAVAČICA: 

Točno tako, gospodine.


PRVI KUPAC: 

Ali, zašto ste onda rekli “VI” kada sam ja SAM?!

PRODAVAČICA: 

Ali, vi niste sami, gospodine... ovdje sam i ja.


PRVI KUPAC:

 To je jako lijepo i plemenito od vas, ali ja sam ipak tako strašno SAM I USAMLJEN.


PRODAVAČICA: 

Mogu li vam pomoći, gospodine?


PRVI KUPAC:

 Ne vjerujem.


PRODAVAČICA: 

Sigurni ste?


PRVI KUPAC:

 Zaboga, gospođice... rekao sam da ne vjerujem.


PRODAVAČICA: 

Što ne vjerujete? Da ste sigurni ili da vam ne mogu pomoći?

PRVI KUPAC:

Ne vjerujem da sam siguran da mi vi možete pomoći... ali, ipak... Kad malo bolje razmislim... u stvari, što da ne? Vrijedi pokušati. /svečano/ Gospođice... mislim da postoji način da mi pomognete!


PRODAVAČICA:

 Pa, rekla sam vam, gospodine...


PRVI KUPAC: 

Udajte se za mene!


PRODAVAČICA: 

Molim?!

PRVI KUPAC: 

Samo izvolite, gospođice... mislim molite... to je vaše građansko pravo... ja ću, kao civilizirana osoba, demokratski orijentirana sačekati da završite.


PRODAVAČICA:

 Što da završim?


PRVI KUPAC:

 Pa, molitvu, zaboga...


PRODAVAČICA: 

Čekajte malo, gospodine. Hoćete li biti ljubazni da mi ponovite posljednju rečenicu.


PRVI KUPAC:

 Hoćete li biti ljubazni da mi ponovite...

PRODAVAČICA: 

Ama, ne...


PRVI KUPAC: 

Gospođice, ne razumijem vas...


PRODAVAČICA: 

Dakle, gospodine, molim vas da ponovite vašu posljednju rečenicu.


PRVI KUPAC: 

“Gospođice, ne razumijem vas...”


PRODAVAČICA: 

Čekajte, čekajte, molim vas... dakle ovako... molim vas, poštovani gospodine da još jednom kažete isto ono što ste rekli prije nego što sam 
vas ja upitala “Što da završim”.


PRVI KUPAC: 

Hoću.


PRODAVAČICA: 

Vrlo ste ljubazni... dakle?


PRVI KUPAC: 

“...ja ću, kao civilizirana osoba, demokratski orjentirana sačekati da završite”.


PRODAVAČICA: 

Vrlo ste ljubazni, dragi gospodine, ali ja na žalost nisam mislila na to.


PRVI KUPAC: 

Nego?


PRODAVAČICA: 

Ne znam da li se varam ili ne, ali učinilo mi se da ste pomenuli nečiju udaju.


PRVI KUPAC: 

Ah, to... ne uzbuđujte se zbog toga, gospođice. Pa to sam samo ja... Ja sam rekao: “Udajte se za mene”.


PRODAVAČICA: 

Ali...


PRVI KUPAC:

 Šta sad “ali”!?


PRODAVAČICA: 

Ali, ja ne mogu, gospodine.


PRVI KUPAC: 

Što ne možete?


PRODAVAČICA:

 Ne mogu da se udam za vas.


PRVI KUPAC: 

Ne možete?


PRODAVAČICA: 

Ne... ne mogu.

PRVI KUPAC: 

Ah, siroto dijete... hajde reci čiki što te muči...


PRODAVAČICA: 

Što vam je sada, gospodine...?


PRVI KUPAC:

 Ništa. A, što bi bilo? Samo sam vam htio pomoći. Mislim, očito je da imate problem... kazali ste da NE MOŽETE ...pa sam mislio da će vam biti lakše ako...


PRODAVAČICA: 

Stanite, malo... čekajte... mi se očito nismo najbolje razumjeli.

PRVI KUPAC: 

Moguće...


PRODAVAČICA:

Moguće ili ne, ja se za vas udati ne mogu...


PRVI KUPAC: 

Ali zašto, gospođice?


PRODAVAČICA: 

Ima mnogo razloga, gospodine...

PRVI KUPAC: 

Ima mnogo razloga za što, gospođice?!


PRODAVAČICA:

 Ima mnogo razloga zbog kojih se ne mogu udati za vas, gospodine.


PRVI KUPAC: 

Dobro. Udajte se onda protiv mene.


PRODAVAČICA: 

Protiv vas?!


PRVI KUPAC: 

Da. Protiv mene. Meni je ionako svejedno.


PRODAVAČICA: 

Ali, ako je tako zašto me onda prosite?


PRVI KUPAC: 

Pardon!! Ja ne prosim. Istina, to je danas veoma unosno zanimanje... rekao bih čak mala privreda... ali ja sebi, ipak ne bih mogao dopustiti

takvoga što...


PRODAVAČICA:

 Ali, čekajte... nisam ja tako mislila...


PRVI KUPAC:

Nego?


PRODAVAČICA: 

Pa, znate… to se tako kaže... mislim, kad mladić pita djevojku hoće li se udati za njega onda se to kaže “isprosio je”. Niste to znali, gospodine?


PRVI KUPAC:

 Da. Poznat mi je taj besmisleni narodni izraz. Ali, ako se dobro sjećam Ja vas nisam PITAO hoćete li se udati za mene...


PRODAVAČICA: 

Kako sad niste?


PRVI KUPAC:

Pa, tako, lijepo... ja vas nisam pitao. Ja sam samo rekao: “Gospođice, udajte se za mene.”


PRODAVAČICA:

 Ali, rekla sam vam već da ne mogu, gospodine.


PRVI KUPAC:

 Ali, ZAŠTO, zaboga?! Recite mi već jednom pravi razlog.


PRODAVAČICA: 

Hoću...


PRVI KUPAC:

 Da čujem...


PRODAVAČICA: 

“Pravi razlog”.


PRVI KUPAC: 

Ne, gospođice... ja doista mislim da sve ovo nema nikakvoga smisla.


PRODAVAČICA: 

Ako vi tako kažete, gospodine... ali, znate...


PRVI KUPAC: 

Hajde... hajde, recite mi... nemojte ništa uljepšavati… recite mi tu istinu, ma kako surova bila.


PRODAVAČICA: 

Ne razumijem vas, gospodine. O kakvoj sad SUROVOJ ISTINI govorite?


PRVI KUPAC: 

Nemojte se obazirati na mene, gospođice. Recite mi ono što zaista osjećate. Ja to mogu podnijeti, ne brinite...


PRODAVAČICA:

 Što osjećam?


PRVI KUPAC: 

Da.


PRODAVAČICA: 

Pa, evo recimo, osjećam...


PRVI KUPAC: 

Što? Što?


PRODAVAČICA: 

Osjećam da mi postaje vruće.


PRVI KUPAC:

 Kako to mislite?


PRODAVAČICA:

 Mozgom, kao i obično, gospodine...


PRVI KUPAC:

 Nisam pitao čime nego kako... kako to mislite: vruće vam je?!


PRODAVAČICA: 

Tako, lijepo... jednostavno osjećam da mi je vruće.


PRVI KUPAC:

 /razočarano/ Pa, svucite se onda...


PRODAVAČICA:

/svlači radni mantil/ Evo... je li sad u redu?


PRVI KUPAC:

 /odmjerava je/ Čini se da smo taj problem riješili... ali, koliko se sjećam još uvijek mi niste rekli što osjećate.


PRODAVAČICA: 

Pa, rekla sam vam, gospodine... osjećam da mi je postalo vruće.


PRVI KUPAC:

I ništa više?


PRODAVAČICA:

 Čekajte... čekajte... osjećam još...


PRVI KUPAC: 

Što? Što?


PRODAVAČICA: 

Gladna sam.

PRVI KUPAC:

 Draga gospođice, kao što sam već rekao ovo, blago rečeno, nema nikakvoga smisla.


PRODAVAČICA: 

Na što mislite, gospodine?


PRVI KUPAC: 

Pa, vi od mene sve ovo vrijeme nešto krijete. Ja smatram da tako nešto nisam zaslužio.


PRODAVAČICA:

 Ja od vas da nešto krijem?! Kako to mislite, gospodine?


PRVI KUPAC: 

Pa, eto... nećete da mi kažete što mislite, što osjećate...


PRODAVAČICA: 

Ali, gospodine... rekla sam vam...


PRVI KUPAC: 

Da, i?


PRODAVAČICA:

 Što sad opet “i”?


PRVI KUPAC: 

Pa, udajte se za mene onda...


PRODAVAČICA:

 Ne mogu, gospodine.


PRVI KUPAC: 

Ali, zašto, zaboga? Pa, recite mi već jednom pravi razlog.


PRODAVAČICA:

 Ponavljate se, gospodine. Rekla sam vam već jednom, ali kad baš toliko insistirate...


PRVI KUPAC: 

Čekajte... nemojte... ne treba... ali, ovo nas zaista nikuda ne vodi.


PRODAVAČICA:

 Možda ste u pravu, gospodine, ali...


PRVI KUPAC: 

Ali?


PRODAVAČICA: 

Ali, ja se, ipak, ne mogu udati za vas.


PRVI KUPAC: 

Čekajte... pa, da... to će biti... sigurno... kako sam samo mogao biti tako naivan?


PRODAVAČICA: 

Gospodine?


PRVI KUPAC: 

Ne prekidajte me, gospođice. Ja razmišljam.


PRODAVAČICA:

 Što radite?

PRVI KUPAC: 

Razmišljam.


PRODAVAČICA: 

Mogu li vam pomoći, gospodine?


PRVI KUPAC: 

Vi?


PRODAVAČICA:

 Da. Ja.


PRVI KUPAC: 

Čisto sumnjam, gospođice. U stvari, možda biste i mogli kada biste htjeli.


PRODAVAČICA: 

Pa, naravno da hoću, gospodine... a, osim toga to je i moja dužnost.


PRVI KUPAC: 

Da razmišljate?


PRODAVAČICA:

 Ne, nego da vam pomognem.


PRVI KUPAC: 

Čudno.


PRODAVAČICA: 

Ja tu ne vidim ničega čudnoga. Jednostavno, mi smo velika trgovačka  tvrtka i naša dužnost je da udovoljimo svim željama naših cijenjenih kupaca. Ako ste zadovoljni našim uslugama recite to svima, a ako niste samo nama.


PRVI KUPAC: 

Dobro. Ako je tako, onda da počnemo.


PRODAVAČICA: 

Kako želite, gospodine.


PRVI KUPAC: 

Dakle, ovako: prvo sam ja vama rekao: “Gospođice, udajte se za mene”.

PRODAVAČICA:

 Ali, rekla sam vam već da ne mogu, gospodine.

PRVI KUPAC: 

Gospođice, molim vas, prestanite me zbunjivati! Dakle ovako: prvo sam ja vama rekao: “Udajte se za mene”.Onda ste vi meni rekli: “Ne mogu, gospodine.” Onda sam ja vas pitao: “ZAŠTO, gospođice?” Onda ste vi meni odgovorili: “Ima mnogo razloga.” Onda sam ja insistirao na tome da mi kažete koji su to razlozi, ali vi ste počeli izbjegavati odgovor. Ja, gospođice, iz svega toga mogu izvući samo jedan jedini logičan zaključak: Vi mene uopće ne volite!


PRODAVAČICA: 

Otkud vam sad to?


PRVI KUPAC: 

Pa, vi ste mi rekli.


PRODAVAČICA:

Ja vama rekla da vas ne volim?


PRVI KUPAC: 

Naime, niste mi rekli tako konkretno i izravno, ali počeli ste izbjegavati odgovor i upravo na taj način, istina drugim riječima, rekli ste mi da me ne volite.


PRODAVAČICA: 

Gospodine, molim vas! To je veoma drsko sa vaše strane!


PRVI KUPAC: 

Pa, što sam sad uradio?


PRODAVAČICA: 

Zašto mi pripisujete nešto što nisam ni pomislila, a kamo li izgovorila?


PRVI KUPAC: 

Gospođice, ja se doista ispričavam. Nisam imao namjeru da vas uvrijedim. Mene samo zanima istina.


PRODAVAČICA:

 Istina?!


PRVI KUPAC: 

Da. Istina i samo istina.


PRODAVAČICA: 

Koja istina, gospodine?

PRVI KUPAC:

 Kako to “Koja istina”?!


PRODAVAČICA: 

Pa, ima raznih vrsta istina, gospodine. Evo, recimo samo na ovom odjelu ima ih preko tri stotine vrsta. Evo, možete ih i opipati i uvjeriti se...


PRVI KUPAC: 

Neka hvala... ne bih... nego, možda ste vi i u pravu, gospođice, ali ja u ovom trenutku vidim samo jednu istinu, a to je da me vi ne volite...


PRODAVAČICA:

 A, kako možete biti sigurni da je to istina?


PRVI KUPAC: 

Pa, vi ste mi rekli.


PRODAVAČICA: 

Ne, gospodine. Ja vam to nisam rekla, ali i da jesam to još uvijek ne znači da je to istina.


PRVI KUPAC:

 Gospođice, razočarali ste me.


PRODAVAČICA: 

Ja vas razočarala? Čime gospodine?


PRVI KUPAC:

 Pa,vi lažete!!!!


PRODAVAČICA: 

Gospodine, opet me vrijeđate.


PRVI KUPAC: 

Gospođice, molim vas da mi oprostite na ovako grubom izrazu, ali, ako se ne varam sami ste maloprije rekli a vaša izjava ne odgovara 
istini, što po logici stvari znači da je lažna.


PRODAVAČICA: 

Možda ste vi i u pravu, gospodine, ali ja vas moram podsjetiti na to da ste vi prvi rekli da  sam ja izjavila da vas ne volim što ni u kojem slučaju nije točno.


PRVI KUPAC: 

Molim? Kako ste to rekli? Molim vas, gospođice, ponovite to još jednom.


PRODAVAČICA: 

Kako želite. Dakle, vi ste prvi rekli da sam ja izjavila da vas ne volim što ni u kojem slučaju nije točno. 


PRVI KUPAC: 

Pa, to znači... to znači... znači da me volite! Oh, draga... vi me volite... kako je to lijepo čuti.


PRODAVAČICA:

 Gospodine, molim vas, obuzdajte se.


PRVI KUPAC: 

Ne mogu, a i zašto bih sada kad je sve gotovo?


PRODAVAČICA: 

Što je to gotovo?


PRVI KUPAC: 

Pa, to... sad konačno znam da me volite.


PRODAVAČICA: 

A, otkuda to znate?


PRVI KUPAC: 

Pa, vi ste mi rekli.


PRODAVAČICA: 

Što sam vam rekla?


PRVI KUPAC: 

Pa, rekli ste mi da me volite.


PRODAVAČICA: 

Gospodine, vi opet imate krivo. Ja to nisam rekla.


PRVI KUPAC: 

Kako sad to?


PRODAVAČICA: 

Pa, lijepo. Ja sam samo rekla da nije točno to da sam ja kazala da vas ne volim.


PRVI KUPAC: 

I što to znači?

PRODAVAČICA:

 To znači da ja to nikada nisam rekla.


PRVI KUPAC: 

I što još?


PRODAVAČICA: 

I ništa više.


PRVI KUPAC: 

Gospođice, kako možete biti tako okrutni? Pa, vi se poigravate mojim preuzvišenim osjećanjima. To nije lijepo, gospođice.


PRODAVAČICA:

 Ali, gospodine, ja vas stvarno ne razumijem.


PRVI KUPAC:

 Nema se tu što razumjeti i ne razumjeti, gospođice! Sve je jasno!


PRODAVAČICA:

 Što je to jasno?


PRVI KUPAC: 

Sve! Sve je jasno, gospođice! Vi ste me isprovocirali da vam kažem šta  želim tvrdeći pri tome da ćete se truditi da ispunite svaku moju želju,
ali, kada sam vam ja konačno kazao što želim, vi ste me bezdušno odbili.


PRODAVAČICA: 

Ne, gospodine. Ja vas nisam odbila.


PRVI KUPAC: 

Ali mi niste ni ispunili želju.


PRODAVAČICA:

 A, što to želi mladi gospodin?


PRVI KUPAC:

Želim da se udate za mene.

/ Na scenu ulazi DRUGI KUPAC obraćajući se supruzi koja je ostala iza scene/

DRUGI KUPAC: 

Draga, sačekaj ti tu... odmah ću ja...


PRODAVAČICA:

/Obraća se PRVOM KUPCU/

 Gospodine, molim vas... dodajte mi mantil... netko dolazi...


PRVI KUPAC:

 /dodaje joj mantil/ Izvolite gospođice, mada niste zaslužili.


PRODAVAČICA:

 Hvala, gospodine.


DRUGI KUPAC:

 Oprostite, molim vas... smijem li vas prekinuti za trenutak?


PRVI KUPAC:

 Već ste to učinili, gospodine.


DRUGI KUPAC: 

Jesam? Zgodno... znate ja sam ovdje sa suprugom...


PRVI KUPAC:

 Što je, opet... nezgodno... pretpostavljam...


DRUGI KUPAC: 

Kako se uzme, gospodine. Dakle kao što već rekoh ja sam ovdje sa svojom suprugom i mi imamo jedan veliki problem. Znate, mi danas obilježavamo 20-tu godišnjicu braka.


PRODAVAČICA: 

Dvadesetu?!


DRUGI KUPAC: 

Da, dvadesetu...


PRVI KUPAC:

 Čestitam, gospodine... to je zaista veliki problem.

DRUGI KUPAC: 

Hvala, gospodine.


PRVI KUPAC: 

Nema na čemu.


PRODAVAČICA: 

Oh, Bože, kako je to lijepo...


DRUGI KUPAC:

 Koje?


PRODAVAČICA: 

Pa, to... provesti s nekim punih dvadeset godina u ljubavi i međusobnom razumijevanju... to je doista divno...


PRVI KUPAC: 

A, otkuda vi to znate, gospođice?


PRODAVAČICA:

 Ne znam, gospodine, ali pretpostavljam.


DRUGI KUPAC: 

Da, u pravu ste… to mora da je divno provesti s nekim punih dvadeset godina u ljubavi i međusobnom razumijevanju.


PRODAVAČICA: 

Čekajte... kako to mislite “To mora da je lijepo”? Pa, vi biste to najbolje trebali znati.


PRVI KUPAC: 

Držim da je gospođica apsolutno u pravu. Vi biste, gospodine, to doista najbolje trebali znati.


DRUGI KUPAC: 

Ali, ZAŠTO, gospodine?


PRVI KUPAC: 

Pa, zaboga miloga, zar niste vi maloprije sami rekli da živite sa svojom suprugom već dvadeset godina u braku?


DRUGI KUPAC: 

Da. Upravo tako sam rekao... ali ako se dobro sjećam, ljubav i međusobno razumijevanje nisam pominjao.


PRODAVAČICA: 

Ali, kako to može biti?

PRVI KUPAC: 

Doista, kako to može biti? To mi se čini veoma interesantnim i neobičnim.


DRUGI KUPAC: 

Ja, vidite, tu ne vidim ništa ni interesantno ni neobično. Naprotiv. Nalazim da je to nešto sasvim normalno i uobičajeno.


PRVI KUPAC: 

Sasvim je moguće da ste u pravu, gospodine.

DRUGI KUPAC: 

Da. Sasvim je moguće da sam u pravu, ali molim vas... pustimo to. Nego da li sam vam već kazao da sam tu sa suprugom i da imamo jedan veliki problem?


PRODAVAČICA:

 Rekli ste nam, gospodine.


DRUGI KUPAC:

 E, pa znate, mi smo ovdje još od jutros, a sad je već šest sati poslije podne. Nije li to čudno?


PRODAVAČICA:

 Ne znam što tu ima čudnoga, gospodine. Ovo je velika robna kuća sa  veoma mnogo različitih artikala i da biste sve to obišli i odabrali ono
što vam najviše odgovara potrebno vam je određeno vrijeme, zar ne?


DRUGI KUPAC: 

Da, gospođice. Vi ste potpuno u pravu, ali naš problem nije u tome.


PRVI KUPAC: 

Onda je vjerojatno u tome što je sada već šest sati i deset minuta.


DRUGI KUPAC: 

Ne, gospodine. Niste u pravu. Ni to nije naš problem. Rekao bih čak da  to uopće i nije problem. To bih ja nazvao, ako mi dopustite, prirodnom nužnošću.


PRVI KUPAC: 

A, na što mislite, gospodine... budite precizniji, molim...


DRUGI KUPAC: 

Mislim na to da vrijeme teče...


PRODAVAČICA: 

Ne znam, gospodine. Bojim se da više nemam ideju o tome što bi, zapravo, trebalo biti vaš problem.

DRUGI KUPAC:

 Ja ću vam reći,gospođice. Naime, radi se o tome da moja supruga i ja  danas uopće nismo imali namjeru posjetiti ovu robnu kuću.


PRVI KUPAC:

 Shvaćam... vi ste htjeli zapravo onu drugu...


DRUGI KUPAC:

 Varate se, gospodine... ni ovu ni onu... ni bilo koju drugu robnu kuću na svijetu mi nismo imali namjeru posjetiti ni danas ni bilo kada.


PRVI KUPAC:

 Zanimljivo. A, kako onda objašnjavate činjenicu da ste ipak, ovdje?


DRUGI KUPAC: 

Sve ću vam objasniti. Sjećate li se da sam vam već rekao da moja supruga i ja danas obilježavamo dvadesetu godišnjicu braka?


DRUGI KUPAC I PRODAVAČICA:

 Sjećamo se!


DRUGI KUPAC: 

Vrlo dobro. Bilo kako bilo to je datum, koji, priznat ćete, valja dostojno obilježiti. Ako ni zbog čega drugog ono zbog iskazane obostrane izdržljivosti.


PRVI KUPAC: 

Razumijem vas, poštovani...


DRUGI KUPAC:

 Zahvaljujem. I tako, mi smo jutros oko 10 sati izašli iz kuće i , znate, željeli smo malo prošetati... znate, to smo posljednji put učinili
...tko zna kada...


PRVI KUPAC: 

I to razumijem. Pa, brak nije za šetanje...


DRUGI KUPAC: 

Slažem se, gospodine. Ali, na žalost nismo imali sreće. Samo što smo izašli počela je padati jaka kiša. Moja supruga nenaviknuta da se išta
dešava bez njenog znanja i odobrenja insistirala je na tome da nešto učinim kako bi kiša prestala padati. Ja, na žalost, takvoga što nisam bio kadar učiniti, ali sam zamijetio kako zacijelo ne bismo pokisli ukoliko bismo imali kišobran ili kada bismo se bar negdje sklonili.


PRODAVAČICA:

 Bože, gospodine, kako ste vi inteligentni...


PRVI KUPAC: 

Da. Moram priznati da je to bio veoma oštrouman zaključak.


DRUGI KUPAC: 

Hvala lijepo, gospodine.


PRODAVAČICA: 

Nastavite... nastavite, molim vas... gorim od nestrpljenja da čujem što je dalje bilo.


DRUGI KUPAC: 

Gdje sam ono stao...? Ah, da... ali, u tom trenutku, mi smo na žalost bili isuviše daleko od kuće da bismo se mogli vratiti, a ova robna
kuća nam je bila i najbliže natkriveno mjesto... osim toga još uvijek smo željeli spriječiti da nas kiša omete u ugodnoj šetnji. Onda je moja supruga predložila da uđemo ovamo i kupimo kišobran. Meni se ta ideja u prvi mah učinila sasvim pristojnom i ušli smo.


PRVI KUPAC: 

Da. Moram priznati da je to bila vrlo pristojna ideja.


DRUGI KUPAC: 

Da, gospodine, ali samo na prvi pogled. Tek sada, naime, vidim kako je to kobna greška bila.


PRODAVAČICA: 

Ali, ZAŠTO, gospodine?

DRUGI KUPAC: 

Kako “ZAŠTO?”, gospođice? Pa, zar vam činjenica da smo ovdje od deset sati ujutro ne govori ništa?


PRODAVAČICA: 

Da, gospodine. Govori mi. Govori mi, na primjer, da je ovo suvremeno opremljena robna kuća, što i nije neko čudo kada se zna da smo mi
velika trgovačka tvrtka i da se trudimo da ispunimo sve želje naših cijenjenih kupaca. Ako ste zadovoljni našim uslugama recite to svima, a ako
niste samo nama.


DRUGI KUPAC: 

Gospođice, ako je stvarno tako kao što govorite, onda ja trenutno imam samo jednu jedinu želju.


DRUGI KUPAC: 

I ja, gospodine.


PRODAVAČICA: 

A, što to gospoda žele?

PRVI KUPAC: 

Želimo da se udate za nas.


PRODAVAČICA:

 Ali, nisam li vam već rekla da ne mogu?


DRUGI KUPAC: 

Trenutak samo, molim vas! Imam jedno pitanje.


PRODAVAČICA: 

Izvolite, gospodine?


DRUGI KUPAC: 

Ne za vas, gospođice. Želio bih jedno pitanje postaviti ovdje nazočnom gospodinu.


PRVI KUPAC: 

Izvolite, gospodine?


DRUGI KUPAC: 

Otkuda vama pravo da govorite u moje ime?


PRVI KUPAC: 

Ja govorio u vaše ime? Varate se, gospodine.


DRUGI KUPAC: 

Ne, ne varam se. Maloprije sam sasvim jasno čuo kako ste rekli da želite da se ova gospođica uda za nas.


PRODAVAČICA: 

Da. Gospodin je u pravu. I ja sam to čula.


PRVI KUPAC:

 A, što ste to čuli, gospođice?


PRODAVACICA:

 Pa, čula sam kada ste rekli da želite da se udam za vas.


PRVI KUPAC: 

Ali ja to zaista želim!


DRUGI KUPAC: 

Ali ja to ne želim, gospodine!


PRVI KUPAC: 

To je već vaš problem.


PRODAVAČICA: 

A, što vi, u stvari želite, gospodine?


DRUGI KUPAC: 

Želim da mi pokažete IZLAZ.


PRVI KUPAC I PRODAVAČICA: 

IZLAZ ?!?!


DRUGI KUPAC: 

Da. IZLAZ. Što je tu toliko čudno?


PRODAVAČICA: 

Gospodine, vi izgledate jako loše. Hoćete li sjesti, molim vas...


PRVI KUPAC: 

Da. Doista bi najbolje bilo da sjednete, gospodine /grubim pokretima ga “posađuje” na stolicu/ Tako ste blijedi... /vezuje ga svojom kravatom za stolicu/


DRUGI KUPAC: 

Ali, čekajte... ne razumijem... ja sam dobro... sasvim sam dobro...


PRODAVAČICA: 

Gospodine, što vi mislite?

PRVI KUPAC: 

Sve ukazuje na ozbiljnu poremećenost, gospođice... pa, pogledajte ga samo...


PRODAVAČICA: 

Mislim da imate pravo, gospodine...


PRVI KUPAC: 

Trebalo bi nešto što prije poduzeti...


PRODAVAČICA: 

Da, gospodine... slažem se... doista bi trebalo nešto poduzeti...


PRVI KUPAC: 

Što mislite o tome da pozovemo “Hitnu pomoć”?


PRODAVAČICA:

 Mislim da je to izvrsna ideja.


DRUGI KUPAC:

 Ali, čekajte... nije potrebno...


PRVI KUPAC: 

Što to nije potrebno, gospodine?


DRUGI KUPAC: 

Nije potrebno zbog mene zvati hitnu pomoć. Ja se osjećam sasvim dobro.


PRVI KUPAC: 

Ali, tko je uopće rekao da želimo ZBOG VAS zvati “Hitnu pomoć”? Ja imam jednog prijatelja koji tamo radi kao kafe-kuharica. Želim ga
pozvati na jednu partiju preferansa. A, ako baš insistirate mogu uzgred pozvati i liječnika da vas detaljno pregleda...


DRUGI KUPAC: 

Ali, uvjeravam vas da to nije potrebno! Ja se osjećam sasvim dobro.


PRODAVAČICA: 

A, tko vas je uopće pitao kako se osjećate, gospodine?


PRVI KUPAC: 

/vezuje mu maramicu preko usta/

Gospođice, gdje vam se nalazi najbliži telefon? Moramo djelovati brzo i efikasno! Bolest očito napreduje veoma brzo...


PRODAVAČICA:

/Dodaje mu telefon-igračku/ Izvolite, gospodine...


PRVI KUPAC: 

Hvala... halo! Halo! Haloooo!!! Halo, gospođice... pa, ovaj telefon ne radi.


PRODAVAČICA: 

Znam, gospodine.


PRVI KUPAC: 

Ali, zašto ste mi ga, onda dali?


PRODAVAČICA:

 Zato što ste ga tražili, gospodine.


PRVI KUPAC:

 Da. Ali ja sam tražio telefon koji radi.


PRODAVAČICA: 

Ne, gospodine. Vi ste tražili telefon. Ne sjećam se da ste napomenuli da treba i da radi.


PRVI KUPAC: 

Ali, gospođice, zaboga! Kako mislite da pozovem “Hitnu pomoć” telefonom koji ne radi?


PRODAVAČICA:

 Ne znam, gospodine...

/Na scenu ulazi SUPRUGA drugog kupca/

SUPRUGA: 

Što se to ovdje dešava?


PRODAVAČICA:

 Dobar dan, gospođo. Vi želite?


SUPRUGA:

 Pitala sam što se to ovdje dešava.

DRUGI KUPAC: 

/zagrize maramicu/ Draga ti si... kako je lijepo ponovno te vidjeti...


SUPRUGA:

Da, dragi... ja sam... kako je lijepo ponovno me vidjeti...


PRODAVAČICA: 

Mogu li vam pomoći, gospođo?


SUPRUGA: 

Želim da mi se objasni što se to ovdje dešava.


PRODAVAČICA:

 Žao mi je, gospođo, ali ja zaista ne razumijem pitanje.


SUPRUGA: 

/odmjeri je/ To me i ne čudi... gospodine, primjećujete li vi
da se ovdje dešava nešto čudno?


PRVI KUPAC: 

Ne, gospođo... žao mi je, ali i pored nabolje volje, ja doista
ne primjećujem ništa što bih mogao nazvati čudnim.


DRUGI KUPAC: 

Draga, hajdemo odavde...


SUPRUGA: 

Rado, dragi… ali kuda?


DRUGI KUPAC: 

Bilo kuda... samo što dalje odavde.


PRVI KUPAC: 

Smijem li zamijetiti da je to mnogo lakše reći nego učiniti?


SUPRUGA: 

Što želite time reći, gospodine?


PRVI KUPAC:

 Ništa više od onoga što sam već rekao.


SUPRUGA: 

Dragi, već je prilično kasno... mislim da je krajnje vrijeme da pođemo.


DRUGI KUPAC: 

Da, draga... I ja tako mislim.


SUPRUGA:

 No, krenimo onda...


DRUGI KUPAC:

/u međuvremenu se uspio osloboditi/ Krenimo…


PRVI KUPAC:

 Kuda ćete? Pa, ostanite još malo. Mogli bismo upriličiti i malu
zabavu... ovako učetvoro? Što mislite o tome?


SUPRUGA: 

Najljepša vam hvala na pozivu, ali mi zaista moramo ići.


PRODAVAČICA:

Doista, zašto ne ostanete još malo? Pa, ako se ne varam vi danas
obilježavate dvadesetu godišnjicu braka...


SUPRUGA:

Točno... ali, otkuda vi to znate?


PRODAVAČICA: 

Pa, gospodin mi je rekao.


SUPRUGA: 

A, tako znači... opet se intimiziraš sa nepoznatim
prodavačicama... da gospođice, mi doista danas obilježavamo dvadesetu
godišnjicu braka, ali bojim se da to nema nikakve veze sa vama.


PRVI KUPAC: 

Na svu sreću nema, ali ipak... zašto tako nešto ne bismo skupa proslavili?


DRUGI KUPAC: 

To je jako lijepo i plemenito s vaše strane, ali znate, mi smo
se već ionako predugo zadržali. A, osim toga, imamo i rezervirane karte za operu.


PRODAVAČICA: 

Za operu?! Pa, to je divno! Ja, znate, nikada nisam bila u operi, a
strašno bih željela da to učinim.


PRVI KUPAC: 

Pa zašto to ne učinite sa mnom i to više puta?

PRODAVAČICA: 

Ah, to bi zaista bilo lijepo, ali ja imam tako malo slobodnog
vremena. Znate, mi smo velika trgovačka tvrtka i...


DRUGI KUPAC: 

...i trudimo se da ispunimo sve želje naših cijenjenih kupaca.

Ako ste zadovoljni našim uslugama recite to svima, a ako niste samo nama.


PRODAVAČICA: 

/iznenađeno/ Da. Točno tako, gospodine. Ali, otkuda Vi to znate?


DRUGI KUPAC: 

Kako ne bih znao gospođice kada sam to čuo najmanje tri
tisuće puta do sada?!


PRODAVAČICA:

 Kako je to interesantno... A, od koga ste to
čuli, gospodine, ako nije neka tajna?


DRUGI KUPAC: 

PA, OD VAS, ZABOGA!!!!


PRODAVAČICA: 

Od mene...? Oprostite gospodine, ali ja se zbilja ne sjećam da
sam ikada u vašoj nazočnosti kazala išta slično.


DRUGI KUPAC: 

Ali, kako se ne sjećate? Pa, to uopće nije bilo tako davno!!


PRODAVAČICA:

 Moguće, gospodine... /obraća se PRVOM KUPCU/ imali ste
pravo, gospodine... bolest zaista brzo napreduje...


DRUGI KUPAC: 

Ali, kako je moguće da ste već zaboravili... draga, molim
te, učini nešto...


SUPRUGA: 

JA! Ne pada mi na pamet. Uostalom to se mene uopće ne tiće.


PRVI KUPAC:

Gospođo, bojim se da griješite.


PRODAVAČICA: 

Polako... polako, gospođo i gospodo... smirite se malo, molim vas...


SUPRUGA: 

Dragi, sad je zaista krajnje vrijeme da pođemo. Opera samo
što nije počela. Molim vas gospođice da nam konačno pokažete IZLAZ.


PRODAVAČICA: 

Ali, gospođo, molim vas... opustite se... pa, čemu tolika žurba?


PRVI KUPAC:

 Slažem se. Čemu doista tolika žurba? Opera može i da sačeka. Ja
sam za to da mi svi zajedno proslavimo već pomenutu vašu dvadesetu
godišnjicu braka. Otići ću na odjel za prodaju prehrambenih artikala i
donijeti nam nešto... to je, ako se ne varam na prvom katu...


PRODAVAČICA: 

Ne varate se, gospodine.


PRVI KUPAC: 

Što velite recimo za malo dimljenoga lososa, kavijara i šampanjca?


PRODAVAČICA: 

Divno. Ja veoma volim tu kombinaciju. A, vi gospodine?


DRUGI KUPAC: 

Ja također, gospođice, ali znate, jako nam je žao, ali mi
zaista nemamo više vremena… kao što reče moja supruga Opera samo što nije
počela. Hvala vam mnogo. Drago mi je što smo se
upoznali. Hajdemo, draga. Doviđenja gospođice. Doviđenja gospodine.


PRODAVAČICA: 

/s podsmijehom/ Doviđenja gospodine. Doviđenja gospođo.


PRVI KUPAC:

 Doviđenja, gospođo. Doviđenja, gospodine.


SUPRUGA: 

Doviđenja gospođice. Doviđenja gospodine. Hajdemo, dragi...

/Gase se sva svjetla. U mraku na pozornicu dolazi TREĆI KUPAC/


DRUGI KUPAC: 

Što je sad ovo?


SUPRUGA: 

Ne znam, dragi.


PRVI KUPAC: 

Izgleda kao da je nestalo svjetla.


PRODAVAČICA: 

Da. I ja imam dojam da je nestalo svjetla.

DRUGI KUPAC:

 Pa, dobro, što sad da radimo?


PRVI KUPAC: 

Čekajte... mislim da znam o čemu se radi. Vjerojatno se desio kvar negdje na vodovima,

a možda je čak i iskočio osigurač. No, nadajmo se da se ne 
radi o ovom drugom... no, to bi uistinu bila katastrofa.


PRODAVAČICA:

 U pravu ste, gospodine.


PRVI KUPAC: 

Otići ću da pogledam.


PRODAVAČICA: 

Ali, gospodine, kako kanite to učiniti?


PRVI KUPAC:

 Da vi možda ne sumnjate u mene i moje sposobnosti, gospođice?


PRODAVAČICA:

 Nisam to rekla, ali zar ne VIDITE da se ništa ne VIDI?


SUPRUGA: 

A, zar vi očekujete da se nešto vidi u ovome mraku, gospođice?


PRODAVAČICA: 

Ni to nisam rekla, ali...

/U tom trenutku TREĆI KUPAC baterijskom lampom osvijetli njeno lice/

PRODAVAČICA: 

Šta je sad ovo?! Molim vas, nemojte se igrati! Gospodine, uklonite tu 
svjetlost sa moga lica!


PRVI KUPAC:

 Oprostite gospođice... ja bih to vrlo rado učinio, ali ne vidim način...

/svjetlo sada obasjava njegovo lice/

PRVI KUPAC: 

Gospodine, molim vas...! Ovo nije ni vrijeme ni mjesto za takve šale!
Molim vas da uklonite ovo svjetlo sa moga lica!


DRUGI KUPAC: 

Vrlo bih rado to učinio, gospodine... mislim ako mislite na
mene... ali ono odista ne potiče od mene...

/Svjetlo je sada na njegovom licu/

DRUGI KUPAC: 

Ne! Ne! Zaboga, gospodine, prestanite! Pa,to boli...!


PRVI KUPAC:

 Nisam li vam već rekao da ja nemam ništa s tim?


DRUGI KUPAC: 

Pardon, gospodine. Ja se ispričavam. U tom slučaju, gospođice, ja vas 
najljubaznije molim da odstranite to svjetlo sa moga lica.


PRODAVAČICA: 

Vrlo bih rado to učinila, gospodine, samo kada bih znala otkuda zapravo dolazi.


DRUGI KUPAC:

 Ne znate?

PRODAVAČICA:

 Na žalost, ne znam.


DRUGI KUPAC: 

Oprostite, gospodjice... draga, molim te! Prestani se već jednom
igrati sa tim odvratnim svjetlom.


SUPRUGA:

 Ali, dragi... kako možeš i pomisliti tako nešto?

/svjetlo sada obasjava njeno lice/


SUPRUGA: 

Ne! Ne, zaboga! Prestanite... to me golica...

/U tom trenutku ponovno se pale sva svjetla na sceni.

PRVI KUPAC, PRODAVAČICA, DRUGI KUPAC I SUPRUGA stoje poredani u krug,

a u sredini stoji TREĆI KUPAC sa baterijskom lampom u ruci/


PRVI KUPAC;

 Ali tko je sad ovo!? Gospođice, poznajete li možda ovdje
nazočnoga Gospodina?


PRODAVAČICA:

 Ne, gospodine. Prvi put ga vidim. Žao mi je...


PRVI KUPAC: 

Ne vrijedi žaliti, gospođice. Sudbina je tako
htjela. A, vi, gospodine?


DRUGI KUPAC:

 I ja ga prvi put vidim.


PRVI KUPAC: 

Vi, gospođo?


SUPRUGA: 

Gospodine, šta vam pada na pamet?! Pa, naravno da ga ne poznajem.


PRVI KUPAC:

 U tom slučaju zamolio bih mladog gospodina da nam se predstavi.
/stanka/ No, mladi gospodine... što cekate?


TREĆI KUPAC:

 To je moja stvar.


PRVI KUPAC: 

Bez sumnje da ste u pravu, gospodine. Ja vam se ispričavam na
indiskreciji, ali mi bismo željeli znati tko ste vi, zapravo.


TREćI KUPAC: 

To je vaša stvar.


PRVI KUPAC: 

Mladi gospodin je ponovno u pravu, ali mi doista želimo znati vaše ime.


DRUGI KUPAC: 

Gospodine, opet pravite istu grešku.

PRVI KUPAC: 

Kakvu grešku?


DRUGI KUPAC:

 Pa, jednom ste se izjasnili u moje ime i ja sam vas ljubazno
zamolio da to više ne činite.


PRVI KUPAC:

 Da, i?


DRUGI KUPAC:

 I vi se sada iznova izjašnjavate u moje ime. Gospodine, ja
oštro prosvjedujem i konstatiram da je to u najmanju ruku
drsko sa vaše strane.


PRVI KUPAC:

 Čekajte, gospodine, bojim se da vas nisam baš najbolje
razumio...


DRUGI KUPAC: 

S obzirom na vaše, već iskazane, intelektualne mogućnosti to
me ni najmanje ne iznenađuje. Stoga ću vas
podsjetiti... Rekli ste... citiram:
“Mi želimo znati tko je ovaj mladi gospodin.”


PRVI KUPAC: 

Jesam. Upravo tako sam rekao. Ali, ne shvaćam u čemu je tu moja greška.


DRUGI KUPAC: 

Tim gore, gospodine. Ja ću vam reći! Greška je u tome što mene uopće 
ne zanima ni tko je on ni što radi ovdje. Razumijete li me?! Ništa što 
ima veze sa, ovdje nazočnim, mladim gospodinom, mene jednostavno ne zanima.


PRVI KUPAC: 

Čekajte... znači li to da vi ne želite znati tko je ovaj mladi gospodin?

DRUGI KUPAC: 

Upravo tako.


PRODAVAČICA: 

A, što vi, u stvari želite gospodine?


DRUGI KUPAC: 

To sada više uopće nije važno.


PRODAVAČICA: 

Nemojte tako, gospodine. Važno je... za nas je to izuzetno važno...

DRUGI KUPAC: 

Ne razumijem vas, gospođice.


PRODAVAČICA: 

Sve ću vam objasniti. Mi smo, znate, velika trgovačka tvrtka i naša je 
dužnost ispuniti sve želje naših cijenjenih kupaca. Ako ste zadovoljni
našim uslugama recite to svima, a ako niste samo nama.


PRVI KUPAC: 

Gospođo, što vi mislite?


SUPRUGA: 

Ja?


PRVI KUPAC:

 DA. Vi.


SUPRUGA: 

Mislite trenutačno ili onako uopće?


PRVI KUPAC: 

Trenutačno.


SUPRUGA: 

Trenutačno razmisljam o tome kako bi bilo veoma lijepo kada bismo
ovdje imali malo više svježeg zraka.


PRODAVAČICA: 

Svjež zrak? Pa, to bar nije problem. Evo odmah ćemo to učiniti... Tu je 
Erkondišn...


PRVI KUPAC: 

Čekajte, gospođice... ne činite to!


PRODAVAČICA: 

Ali, ZAŠTO, gospodine?


PRVI KUPAC: 

Zato što to nema smisla, a i nepristojno je u ovakvom momentu. No,
vratimo se mi ovom mladom gospodinu...


DRUGI KUPAC: 

Smijem li zamijetiti da nikuda nismo ni išli?


PRVI KUPAC:

 Naravno da smijete, gospodine, ali molim vas da nas već jednom lišite 
vaših besmislenih i nadasve stupidnih primjedbi koje nemaju, ama
baš nikakve veze sa mojim konstatacijama.


DRUGI KUPAC: 

Ne, gospodine... ja se, unatoč vašim primjedbama uopće ne ćutim
krivim. Naime, ako se ne varam, vi ste nas maloprije pozvali da
se vratimo ovom mladom gospodinu. Ja smatram da je to besmisleno
jer da bismo se nekome ili nečemu mogli vratiti, mi prethodno moramo nekuda otići.

Niste to znali, gospodine?


PRVI KUPAC:

 Znao sam.


DRUGI KUPAC: 

Tim gore, gospodine.


PRODAVAČICA: 

Gospodo, smirite se, molim vas!

SUPRUGA: 

Ama, prestanite već jednom, zaboga!!! A, vi, gospodine... hoćete li nam
se konačno predstaviti?


TREĆI KUPAC: 

Neću.


SUPRUGA:

 Nećete?


TREĆI KUPAC: 

Ne pada mi na pamet.


DRUGI KUPAC:

A, mogu li znati ZAŠTO, mladi gospodine?


TREĆI KUPAC: 

Ne možeš.


DRUGI KUPAC: 

Hvala. Nemam više pitanja.


PRODAVAČICA: 

A, da li biste bili ljubazni, mladi gospodine, da nam kažete
koji je razlog vaše nazočnosti ovdje i sada.


TREĆI KUPAC: 

Ne bih.


PRODAVAČICA: 

Hvala. Gospodine, imate li vi, možda još neko pitanje za gospodina?


PRVI KUPAC: 

Ne. Nemam.


DRUGI KUPAC: 

To me uopće ne čudi.


PRVI KUPAC:

 Što želite time reći?


DRUGI KUPAC: 

Želim reći da me nervirate i da me uopće ne čudi to što nemate
što pitati ovog mladog gospodina u ovako ozbiljnoj
situaciji. Uostalom, zašto da se lazemo? Vi uopće ne odajete dojam nekoga
tko bi bio sposoban učiniti takvoga što. No, ništa ne brinite. Ja
vas potpuno razumijem. Imam, znate, jednog prijatelja koji, i pored toga
što je mnogo stariji i iskusniji od vas također nije sposoban
razmišljati... baš kao i Vi, gospodine... Dešava se to, znate...


PRVI KUPAC: 

Molim?!?! Gospodine, sad ste zaista pretjerali. Ja ovo više ne
mogu trpjeti.


PRODAVAČICA:

 Nemojte, gospodine.


SUPRUGA: 

A, što se vi miješate?


PRODAVAČICA: 

Gospođo, da li se vi to možda želite svađati sa mnom?


SUPRUGA:

 Oh, želim itekako...


PRODAVAČICA: 

Gospođo, ja vam stojim na raspolaganju. Moja dužnost je, naime, da
kao uposlena u ovako velikoj trgovačkoj tvrtki učinim sve da udovoljim svim željama naših cijenjenih kupaca. Ako ste zadovoljni našim uslugama recite to svima, a ako niste samo nama.


PRVI KUPAC: 

Gospođice, nemojte to činiti.


PRODAVAČICA: 

Ali, moram, gospodine! To mi je dužnost.


DRUGI KUPAC:

 Ovo samo govori u prilog mojoj tvrdnji.


SUPRUGA:

Dragi, hajdemo... ne vrijedi se nervirati zbog ovakvih gluposti.


PRVI KUPAC: 

Što želite time reći, gospođo?


SUPRUGA: 

Znate vi dobro što sam ja htjela reći.

TREĆI KUPAC:

 Dosta!!!


PRVI KUPAC:

 Pardon?


TREĆI KUPAC: 

Ni riječ više da nisam čuo!!!


DRUGI KUPAC: 

Ali, tko ste VI, mladi gospodine da NAMA naređujete?!


TREĆI KUPAC:

 Rekao sam:”Dosta!”


SUPRUGA:

 Ali, dragi, kako ti možeš dopustiti ovako nešto?


DRUGI KUPAC: 

Draga, gospodin je rekao:”Dosta!”


PRVI KUPAC:

 Što je rekao?


DRUGI KUPAC: 

Rekao je: “Dosta!”


PRVI KUPAC:

Zbilja? A, kad se to dogodilo?


DRUGI KUPAC:

 Pa, maloprije. Niste čuli?


PRVI KUPAC: 

Na žalost, ne.


DRUGI KUPAC: 

Šteta, gospodine... to ste trebali čuti... tu dikciju... taj pokret... veličanstveno, zaista...


PRVI KUPAC:

 E, ako je tako, onda...


TREĆI KUPAC:

 Slušaj ti... hoćeš li već jednom zašutjeti, ili ti je dojadilo da živiš?!


PRVI KUPAC: 

Kako vi kažete, gospodine... samo se nemojte uzrujavati...


TREĆI KUPAC: 

Tako... /vadi kutiju cigareta iz džepa, a potom i jednu
cigaretu koju stavlja u usta/ Ima li tko vatre?

  
DRUGI KUPAC: 

Žao mi je, gospodine, ali ovo je kupe za nepušače.


TREĆI KUPAC: 

Ma, hajde?! Bježi tamo budalo jedna!!!


DRUGI KUPAC: 

Eh, kako bih ja to samo rado učinio, da samo znate, moj gospodine...


TREĆI KUPAC: 

Koje?


DRUGI KUPAC:

 Pa, to što ste mi upravo predložili... da bježim, mislim... eh, moj gospodine...


TREĆI KUPAC: 

Ama, zašuti već jednom, ili ću te...!!! I prestani me već jednom zvati

“gospodine”!!!


DRUGI KUPAC: 

Hoću, gospodine.


TREĆI KUPAC: 

Ama, je l ti to mene zajebavaš?!?!


SVI /uglas/: 

Oooooohhhh!!!??? /sablažnjavajuće/


TREĆI KUPAC: 

Molim?! Je l’ to netko nešto rekao?!


PRVI KUPAC: 

Ja nisam ništa čuo.


PRVI KUPAC:

 A, jesam li ja TEBE nešto pitao?


PRVI KUPAC: 

Pa, ovaj...


TREĆI KUPAC: 

Marš tamo i ni riječ više da nisam čuo!!! Je l’ jasno?! Ako
samo pisneš bit će svašta!!! A, ti... što ti radiš ovdje?!


DRUGI KUPAC: 

Ja?


TREĆI KUPAC: 

Ne, nego moj ćaća...!

DRUGI KUPAC:

 Žao mi je, gospodine, ali ja doista ne bih mogao ni pretpostaviti
čime se u ovom povijesnom trenutku zanima vaš cijenjeni gospodin otac...


TREĆI KUPAC:

 Dakle, ti si zaista poželio dobiti batine?!?!


DRUGI KUPAC: 

Ne znam otkud vam ta ideja, gospodine.


TREĆI KUPAC:

 Pitao sam te što ti radiš ovdje!?


DRUGI KUPAC: 

A, to? Pa, što odmah niste rekli? Zahvaljujem na zanimanju koje
iskazujete za nas, mladi gospodine... dakle ovako: vidite, ja
sam ovdje sa suprugom i mi, znate, danas obilježavamo dvadesetu
godišnjicu braka.


TREĆI KUPAC:

 Pitao sam te što ti radiš ovdje!!!!!


DRUGI KUPAC: 

Tražim, gospodine.


TREĆI KUPAC: 

Tražiš? Je li? Tražiš?!!! A, što tražiš????!!!!


SUPRUGA: 

Gospodine, molim vas, pustite ga... vidite samo kakav je... ni stava ni 
ničega čvrstoga nema... kao tijesto... eh, tko li me usreći ovakvom 
“muškarčinom”... ja ću vam objasniti, mladi gospodine... mi, znate danas 

doista obilježavamo dvadesetu godišnjicu braka...


TREĆI KUPAC: 

Zaveži!!! /Prodavačica mu pritrčava i pokušava mu staviti
“lisice” na ruke/ Dakle, da čujem... što tražiš?!


DRUGI KUPAC: 

Tražim izlaz, gospodine.


PRODAVAČICA: 

Gospodine, molim vas... zašto se uzrujavate? Sjednite, molim vas...
/gurne ga i “posadi” na stolicu - prvi kupac joj pomaže/ Želite li možda 
nešto popiti?


TREĆI KUPAC:

 /ustane/ I ti me zajebavaš, je li?!


PRODAVAČICA: 

Gospodine, najljubaznije vas molim da se ne izražavate tako.


TREĆI KUPAC: 

A, tako znači... tebi se ne sviđa to kako se ja izražavam...?


PRODAVAČICA: 

Ne, gospodine... ja to nisam rekla. Ja sam vas samo zamolila da
se ne izražavate tako, misleći pod tim na to da ovdje nije baš uobičajeno 
da ljudi upotrebljavaju tako lascivne i opscene riječi.


TREĆI KUPAC: 

Kakve riječi?!


PRODAVAČICA: 

Lascivne i opscene.


TREĆI KUPAC: 

Ama, znaš šta... još jednu riječ kaži i otići ćes u tri...


PRODAVAČICA:

 Ne, gospodine... najljepša vam hvala, ali ja ne bih smjela
napustiti svoje radno mjesto.

/U međuvremenu je PRVI KUPAC prišao TREĆEM KUPCU s leđa sa kravatom u ruci
i očiglednom namjerom da ga liši života davljenjem/


TREĆI KUPAC: 

/naglo se okrene i ugleda PRVOG KUPCA/ Što ti je to?!


PRVI KUPAC: 

Ovo?

TREĆI KUPAC: 

Jest’, to u ruci... što ti je to?


PRVI KUPAC: 

Kravata, gospodine...


TREĆI KUPAC: 

A, kravata, je li? Kravata!!! A, što će tebi kravata?!


PRVI KUPAC: 

U pravu ste, gospodine... ova mi uistinu više ne treba... stoga
sam je i skinuo i htio sam zamoliti da mi preporči neki
drugi dezen. Ovaj mi više ne odgovara... a, osim toga imam i namjeru...


TREĆI KUPAC:

 Ne odgovara ti, je li?


PRVI KUPAC:

 Ne, gospodine. Gospođice, hoćete li biti ljubazni da mi
preporučite neki drugi dezen?


PRODAVAČICA: 

Vrlo rado, gospodine.


TREĆI KUPAC:

Stoj!!! Ne miči se!!! A, ti, marš nazad...


PRVI KUPAC: 

Znao sam... /vraća se u dubinu scene/


SUPRUGA: 

Gospodine, molim vas... smijem li vam postaviti jedno pitanje?


TREĆI KUPAC:

 Što sad ti hoćes?


SUPRUGA: 

Ništa osobito, gospodine. Htjela sam vas samo zamoliti da mi pomognete...

naravno, ako ste u mogućnosti.


TREĆI KUPAC: 

Ja tebi da pomognem?


SUPRUGA: 

Da, gospodine.


TREĆI KUPAC: 

A, kako to zamišljaš?


SUPRUGA: 

Vrlo jednostavno, gospodine... naime, htjela sam vas zamoliti da mi pokažete izlaz...

naravno, ako znate gdje je...


PRODAVAČICA: 

Gospodine, oprostite molim vas što vas prekidam u ugodnom razgovoru sa gospođom,

ali zar ne primjećujete da njoj nije dobro? Pa, pogledajte samo kako je blijeda...


DRUGI KUPAC: 

Draga, je li ti dobro?


SUPRUGA: 

Ne razumijem. Kakve su sad to gluposti? Dobro mi je. Naravno da mi je
dobro, ali ako smijem zamijetiti, mladi gospodin je najednom postao 
tako blijed u licu.


DRUGI KUPAC: 

Koji gospodin, draga?


SUPRUGA:

Pa, ovaj gospodin, ovdje… pogledajte kako samo loše izgleda...


PRODAVAČICA: 

Čekajte... /zagleda TREĆEG KUPCA/... pa, da... u pravu
ste... gospodine vi doista jako loše izgledate...


TREĆI KUPAC:

 Ma, koga vi ovdje pravite budalom?!


PRODAVAČICA: 

Gospodine, molim vas, budite ljubazni i izvolite sjesti...

/U međuvremenu mu je PRVI KUPAC uspio prići s leđa i staviti kravatu oko
vrata. Počinje ga gušiti./

DRUGI KUPAC: 

Sjednite, gospodine... vi zaista loše izgledate... /brutalno ga
“posađuju” na stolicu, a potom vezuju./


PRODAVAČICA: 

Želi li mladi gospodin možda sada nešto popiti?


SUPRUGA: 

U pravu ste, gospođice... I ja mislim da bi mu od jedne
čašice moglo biti bolje. Gdje vam stoji piće?


PRODAVAČICA:

 Dolje, gospođo... na odjelu sa prehrambenim artiklima. Hoćete
li biti tako ljubazni i donijeti nam?


SUPRUGA: 

Što?


PRODAVAČICA: 

Što god želite, gospođo. Mi smo, znate, velika trgovačka tvrtka i trudimo se ispuniti 

svaku želju naših cijenjenih kupaca. Ako ste zadovoljni 
našim uslugama recite to svima, a ako niste samo nama.


SUPRUGA: 

Ako je tako, onda vas molim da mi vi nešto preporučite.


PRODAVAČICA:

 Ako mene pitate ja sam za šampanjac.


SUPRUGA: 

U redu. Odmah ću ja... /izlazi sa scene/


PRODAVAČICA:

Gospodine, kako se osjećate?


TREĆI KUPAC:

/mumlajući/ Ne mogu da odgovorim jer su mi usta svezana...


PRODAVAČICA:

 Što vi mislite, gospodo?


PRVI KUPAC: 

Gospodin doista loše izgleda.


DRUGI KUPAC: 

Da, slažem se... meni se čak čini da je izgubio i dar govora.


PRVI KUPAC:

 Mislim da je doista krajnje vrijeme da nešto poduzmemo.


DRUGI KUPAC: 

Apsolutno ste u pravu, gospodine. Gospođice, imate li možda
pri ruci neki lijek?


PRODAVAČICA:

 Svakako, gospodine.


DRUGI KUPAC:

Koji?


PRODAVAČICA:

 Ne znam točno kako se zove, ali znam da je veoma učinkovit.


PRVI KUPAC: 

A, otkud znate?


PRODAVAČICA: 

Iz osobnog iskustva, gospodine. Naime, sjećam se dana kada sam
prvi put došla u ovu robnu kuću. Bio je to za mene svečan dan. Tada sam,

znate, sa svojim suprugom trebala obilježiti dvadesetu godišnjicu
braka. Željeli smo to učiniti na pravi način, ali nikako se nismo mogli
sporazumjeti kako. Na kraju smo, jednostavno, izašli u šetnju. Ali već nakon
nekoliko minuta počela je padati jaka kiša. S obzirom na to da nismo imali
kišobran, te da smo se već bili prilično udaljili od kuće, predložila sam svom
suprugu da uđemo u ovu robnu kuću i kupimo kišobran. Moj suprug se složio i
ušli smo. Međutim, tada smo se našli u novoj neprilici. Naime, izbor kišobrana
bio je toliko veliki da nikako nismo mogli odlučiti koji da uzmemo. Na kraju
je moj suprug predložio da izađemo van, ako ni zbog čega drugog, ono zbog
čistoga zraka. Ja sam pristala, ali već u idućem trenutku uvidjeli smo da to
nismo u stanju učiniti. Moj suprug je otišao onda da 
pronađe nekoga koga bi mogao zamoliti za pomoć ili bar savjet što da
učinimo, a ja sam ostala čekati. Međutim, on se bio prilično dugo zadržao, pa
sam ga pošla potražiti. Na svu sreću našla sam ga vrlo brzo i to u društvu sa
jednom gospođicom i jednim jako finim gospodinom. Međutim, njihovo ponašanje
mi se učinilo veoma čudnim i željela sam doznati što se tu, zapravo
događa. Oni, međutim, nisu zamjećivali ničega čudnoga, a mi nismo imali
vremena diskutirati jer smo već imali rezervirane karte za operu, pa smo
tako odlučili sami napustiti to mjesto. U trenutku kada smo to pokušali
učiniti iznenada je nestalo svjetla. Na svu sreću to nije dugo
trajalo. Međutim, kada se svjetlo ponovno pojavilo sa nama je bio još jedan
gospodin. Ne sjećam se točno kako se zvao, ali znam da se ponašao veoma
drsko. Nedugo zatim počeo nas je maltretirati. Ali, zahvaljujući poduzetnosti i
hrabrosti onog gospodina kojeg je moj suprug bio zatekao u razgovoru sa onom
mladom gospođicom vrlo brzo smo ga savladali. Onda se on počeo žaliti na
bolove u predjelu sljepočnice, a uz sve to izgubio je i dar govora. Svi smo
mu, naravno, željeli pomoći, a ja sam onda otišla na odjel sa prehrambenim
artiklima i donijela flašu šampanjca. Međutim, kada sam se vratila odjednom
sam i ja osjetila strašnu glavobolju. Moj suprug, također... što i nije neko
čudo kada se zna da smo bili već dvadeset godina u braku i da smo već bili
toliko naviknuti jedno na drugo da smo vrlo često istodobno osjećali
isto. E, onda je onaj prvi gospodin uključio erkondišn. Odmah nakon toga i
on i onaj bahati gospodin počeli su se također žaliti na glavobolju. Tada
nam je ona gospođica ponudila neki lijek tvrdeći pri tome da ne zna kako se
zove, ali da je veoma učinkovit. Mi nismo imali drugoga izbora i prihvatili
smo. Svi smo uzeli po jednu tabletu i od tada...

/U tom trenutku na scenu se vraća SUPRUGA sa flašom šampanjca u ruci/

SUPRUGA: 

Evo mene... oh... moja glava... /zatetura/


DRUGI KUPAC: 

Draga, što ti je? Oh, moja glava...


PRVI KUPAC: 

Gospođo, gospodine... što se ovo dešava?


SUPRUGA: 

Ne... ne mogu izdržati...


DRUGI KUPAC: 

Zraka... zraka...


PRVI KUPAC: 

Evo odmah... tu je erkondišn... uključit ću ga, gospođo...


PRODAVAČICA:

 Kako želite, gospodine... ali nisam sigurna da to ima nekog smisla.


PRVI KUPAC: 

Moguće i da nema, ali, ja ipak mislim da vrijedi pokušati.


PRODAVAČICA: 

Gospodine, kako se osjećate?


TREĆI KUPAC: 

/Zagriza maramu koja mu je bila svezana preko usta/
Zraka... zraka...


PRVI KUPAC: 

Eto, uključio sam erkonišn, gospođice... malo svježeg zraka neće biti naodmet.


PRODAVAČICA:

 Sasvim je moguće da ste u pravu, ali ja, ipak nisam sigurna.

PRVI KUPAC: 

Oh, glava... moja glava... /zatetura/


PRODAVAČICA: 

Eto... rekla sam vam... gospodine... gospodine... pa, što vam je, zaboga?


PRVI KUPAC: 

Oh, glava...


TREĆI KUPAC: 

Oh...


PRVI KUPAC:

 Gospođice...


PRODAVAČICA:

 Izvolite, gospodine...


PRVI KUPAC: 

Što da izvolim?


SUPRUGA:

 Dragi... oh...


DRUGI KUPAC:

 Da, draga... u pravu si... zbilja : “Oh...”


TREĆI KUPAC: 

Jaoooooooo....


PRODAVAČICA: 

Možete izvoljeti što god želite, gospodine. Mi smo velika trgovačka tvrtka 
i trudimo se da ispunimo sve želje naših cijenjenih kupaca. Ako ste 
zadovoljni našim uslugama recite to svima, a ako niste samo nama.


PRVI KUPAC:

 Pa, pomozite mi onda, zaboga...


PRODAVAČICA:

 Vrlo rado, gospodine... zato sam vas i pitala što želite.


PRVI KUPAC: 

Ama, dajte mi već jednom taj lijek... ne mogu više izdržati...


PRODAVAČICA:

Odmah...


DRUGI KUPAC: 

Gospođice, i meni...


SUPRUGA: 

I meni...


TREĆI KUPAC: 

Daj i meni jedan...


PRODAVAČICA:

 Polako... polako, dame i gospodo... svi ćete doći na red... /lijek daje 
i nekome iz publike/


PRVI KUPAC: 

Pa, požurite malo, zaboga.


PRODAVAČICA: 

Odmah, gospodine... izvolite gospodine...


PRVI KUPAC: 

/Guta tabletu/


PRODAVAČICA: 

Želite li možda malo vode?


PRVI KUPAC: 

Aha...


PRODAVAČICA: 

Žao mi je, gospodine, ali nemamo vode.


PRVI KUPAC:

 Dobro... dajte mi onda...


PRODAVAČICA: 

Šampanjac, mislite...?


PRVI KUPAC: 

Oh, kako to boli...


PRODAVAČICA: 

Ne znam, gospodine... zaboravila sam...


PRVI KUPAC: 

Što ste zaboravili?


PRODAVAČICA: 

Zaboravila sam kako to boli.


PRVI KUPAC: 

Pa, što... to vas ionako nitko nije pitao...


PRODAVAČICA: 

Jeste, gospodine.


PRVI KUPAC:

 A, tko?


PRODAVAČICA:

 Pa, vi, gospodine.

PRVI KUPAC: 

Ja? Ne, gospođice… varate se. Ali, gospođice, što se to sa vama
događa? Zašto ste odjednom tako zeleni?


PRODAVAČICA: 

Ne obazirite se na to, gospodine.


PRVI KUPAC: 

Ali, kako da se ne obazirem? Pa, vi tako strašno izgledate!


PRODAVAČICA: 

Smirite se, gospodine, molim vas... sve će biti u redu, samo se smirite.


PRVI KUPAC: 

Ne! Ne dotičite me!


PRODAVAČICA:

 Sjednite, gospodine...


PRVI KUPAC: 

Neeeee!!!! U pomooooooooć...


PRODAVAČICA:

Samo polako, gospodine. Bez panike.


PRVI KUPAC: 

Neeeee... /bježi sa scene/


DRUGI KUPAC: 

Gospođice, što se to događa?


PRODAVAČICA: 

Ništa osobito, gospodine. Mogu li vam pomoći?


SUPRUGA: 

Dragi, traži neki lijek... ovo se doista više ne može izdržati.


DRUGI KUPAC: 

Ah, da... draga, u pravu si... gospođice, imate li možda neki lijek protiv glavobolje?


PRODAVAČICA: 

Svakako, gospodine.


DRUGI KUPAC: 

Molim vas, gospođice... dajte mi ga...


PRODAVAČICA:

 Izvolite, gospodine... /daje mu tabletu/


DRUGI KUPAC:

 Hvala... izvoli draga... /daje SUPRUZI tabletu/


SUPRUGA: 

/Guta tabletu/


PRODAVAČICA: 

Evo i vama jedna, gospodine. 


DRUGI KUPAC: 

Vrlo ste ljubazni, gospođice... hvala... /guta tabletu/


PRODAVAČICA:

 Želite li još nešto, možda?


DRUGI KUPAC: 

Ne, hvala...


PRODAVAČICA: 

Malo šampanjca, možda?


DRUGI KUPAC: 

A, to? Može, hvala...


PRODAVAČICA: 

Izvolite, gospodine. /daje mu flašu sa šampanjcem/


DRUGI KUPAC: 

Hvala, gospođice. Draga, hoćeš li i ti malo?


SUPRUGA:

 Ne znam...


DRUGI KUPAC: 

Uzmi... ukusan je... vjeruj mi...


SUPRUGA:

 Hvala... /pije/


PRODAVAČICA: 

Eto... ja se nadam da je sada sve u redu.


DRUGI KUPAC: 

Hvala vam gospođice... ali, čekajte, zaboga, gospođice što se to dešava s vama?


PRODAVAČICA:

 Ništa osobito, gospodine... vjerojatno to lijek djeluje...


DRUGI KUPAC: 

Ali, vi niste popili lijek...


PRODAVAČICA: 

U pravu ste, gospodine... nisam...


DRUGI KUPAC: 

Ali, zašto ste onda tako zeleni?

SUPRUGA: 

Dragi, što je to s tobom?


DRUGI KUPAC: 

Molim, draga?


SUPRUGA: 

Zašto si odjednom tako zelen, dragi?


DRUGI KUPAC:

 Ne razumijem te, draga.


SUPRUGA:

Ne prilazi mi!


DRUGI KUPAC:

 Draga, ali zar je moguće... pa, što je to s tobom odjednom?


SUPRUGA: 

Ne, dragi... sa mnom se ne dešava ništa... ti si se strašno promijenio.


DRUGI KUPAC:

 Nisam ja... ti si...


SUPRUGA: 

Ne, dragi... nisam ja... ti si...


DRUGI KUPAC: 

Ne prilazi mi... /prilazi joj/


SUPRUGA: 

Ne prilazi ti meni! /prilazi mu/


DRUGI KUPAC: 

Neeeee! /istrčava sa scene/


SUPRUGA:

 Neeeee! /istrčava sa scene na suprotnu stranu/


PRODAVAČICA:

 Oh, Bože dragi... gospodine, pa ja sam na vas potpuno zaboravila. Mogu li vam pomoći.


TRECI KUPAC:

 Ne znam... imaš li možda što za glavu?


PRODAVAČICA:

 Imam, gospodine... kako da ne... šeširi, kape, kapuljače... samo recite.


TREČI KUPAC:

 Ama, lijek... lijek protiv glavobolje...


PRODAVAČICA: 

A, na to mislite... imam, naravno, gospodine...


TREĆI KUPAC:

 Daj mi ga!


PRODAVAČICA: 

Odmah, gospodine... mi smo velika trgovačka tvrtka i trudimo se da 
ispunimo sve želje naših cijenjenih kupaca. Ako ste
zadovoljni našim uslugama recite to svima. A, ako niste samo nama.


TREĆI KUPAC: 

Ama, zašuti već jednom!!!!


PRODAVAČICA: 

Kako želite, gospodine.


TREĆI KUPAC: 

Gdje su ti te proklete tablete?


PRODAVAČICA:

 /šuti/


TREĆI KUPAC:

 Čuješ li što te pitam?!


PRODAVAČICA: 

/Potvrdno klima glavom/


TREĆI KUPAC: 

Pa, ZAŠTO mi, onda ne odgovaraš?


PRODAVAČICA:

 Rekli ste mi da šutim, gospodine...


TREĆI KUPAC: 

Jesam, ali sad ti kažem da govoriš... Gdje su ti te proklete tablete?!


PRODAVAČICA: 

Tu su, gospodine.


TREĆI KUPAC: 

Daj...


PRODAVAČICA: 

Izvolite, gospodine... /stavlja mu tabletu u usta/


TREĆI KUPAC: 

I odveži me već jednom, zaboga!!!!


PRODAVAČICA: 

/odvezuje ga/ Želite li, možda još nešto… znate mi smo velika trgovačka tvrtka...

TREĆI KUPAC:

 Zaveži!!!


PRODAVAČICA: 

Ali, sad sam vas odvezala...


TREĆI KUPAC:

 /odgurne je/ Gdje su ostali?


PRODAVAČICA: 

Koji ostali, gospodine?


TREĆI KUPAC: 

Nemoj se praviti luda!!!


PRODAVAČICA:

 Neću, gospodine.


TREĆI KUPAC: 

Gdje su?


PRODAVAČICA: 

Tko, gospodine?


TREĆI KUPAC:

 Pa, onaj smiješni bračni par i onaj kreten što me je napao...


PRODAVAČICA:

 A, vi, gospodine, zacijelo mislite na gospođu i gospodina koji danas
obilježavaju dvadesetu godišnjicu braka i na onog gospodina koji vas je napao.


TREĆI KUPAC: 

Upravo na njih... gdje su?


PRODAVAČICA: 

Otišli su, gospodine.


TREĆI KUPAC: 

A, kuda su otišli?


PRODAVAČICA: 

Znate, željeli su napustiti ovo mjesto. Ja im, na žalost u tome
nisam mogla pomoći i oni... otišli. Ali, nisu daleko, sigurno...


TREĆI KUPAC: 

Željeli su, ha?!


PRODAVAČICA:

 Da, gospodine.


TREĆI KUPAC:

 I ti im nisi mogla pomoći?


PRODAVAČICA:

 Na žalost ne, gospodine.


TREĆI KUPAC:

 Ali, zar nisi ti dosad bar tisuću puta rekla da je ovo velika trgovačka 
tvrtka i da se trudite da ispunite sve želje vaših cijenjenih kupaca?


PRODAVAČICA: 

Jesam, gospodine. Ako ste zadovoljni našim uslugama recite to svima, a
ako niste samo nama.


TREĆI KUPAC: 

Pa, kako im onda nisi mogla pomoći?


PRODAVAČICA:

 Gospodine, sve ću vam objasniti...


TREĆI KUPAC:

 /počinje se gušiti/


PRODAVAČICA: 

Gospodine... gospodine... što vam je?! Mogu li vam pomoći?


TREĆI KUPAC: 

Bježi od mene... čudovište!!!!


PRODAVAČICA: 

Ali, ne razumijem vas, gospodine!


TREĆI KUPAC: 

Ne prilazi mi... ti, odvratno zeleno čudoviste!!!


PRODAVAČICA:

 Ali, čekajte malo, gospodine...


TREĆI KUPAC:

 Ne!!! /bježi sa scene/


PRODAVAČICA: 

/kao za sebe/ Oh, Bože moj, kako čudnih ljudi ima...


SUPRUGA: 

/vraća se na scenu pužući - slijeva/ Dragi...


DRUGI KUPAC: 

/vraća se na scenu pužući - zdesna/ Draga...


PRVI KUPAC:

 /vraća se na scenu pužući - slijeva iz dubine scene/
Gospođice...

TREĆI KUPAC: 

/vraća se na scenu pužući - zdesna iz dubine scene/ Slušaj ti...!


PRODAVAČICA: 

Ah, tu ste... ništa ne brinite... sve će biti u redu. Lijek je očito djelovao.
Gospođo, kako se sada osjećate?


SUPRUGA:

 /zijeva/


PRODAVAČICA: 

Osjećate li još uvijek glavobolju?


SUPRUGA:

 /smješka se/ Ne... ne više... ali, hladno mi je...


PRODAVAČICA: 

Trenutak samo gospođo... možda bi vam ovo moglo pomoći...
/daje joj radni mantil isti kakav i ona ima na sebi/ Izvolite, gospođo.


SUPRUGA:

 /oblači mantil/ Hvala.


DRUGI KUPAC: 

/zijeva/ Draga... draga...


PRODAVAČICA: 

Gospodine, kako se vi sada osjećate?


DRUGI KUPAC: 

Prilično dobro... ali, odjednom mi je tako hladno...


PRODAVAČICA: 

Mogu li vam pomoći, gospodine?


DRUGI KUPAC:

 Dajte mi nešto da obučem... molim vas...

PRODAVAČICA:

 Što želite, gospodine?


DRUGI KUPAC: 

Bilo što. Samo da se malo ugrijem...


PRODAVAČICA: 

Dobro... onda će vjerojatno ovo odgovarati... /daje mu također
isti radni mantil/ Izvolite...


DRUGI KUPAC: 

Hvala, gospođice... vrlo ste ljubazni /oblači mantil/


PRVI KUPAC: 

Oh, gospodine... I vi ste tu?


PRVI KUPAC: 

Na žalost, jesam. Nego, gospođice, da vidim hoćete li biti ljubazni i dati i 
meni nešto za obući... odjednom mi je tako hladno...


PRODAVAČICA: 

Kako da ne, gospodine... /daje i njemu isti radni mantil/
Izvolite.


PRVI KUPAC: 

Hvala. /oblači mantil/


TREĆI KUPAC: 

Daj i meni jedan.


PRODAVAČICA:

 Svakako, gospodine... /daje i njemu isti radni mantil/
Izvolite.


TREĆI KUPAC:

 /oblači mantil/ Tako... sada je već bolje.


PRODAVAČICA: 

E, pa damo i gospodo, ja se nadam da je sada sve u redu.


DRUGI KUPAC: 

Gospođice...


PRODAVAČICA: 

Da,gospodine?


DRUGI KUPAC:

 Znate li, možda koliko je sati, gospođice?


PRODAVAČICA: 

Na žalost, ne znam, gospodine.


DRUGI KUPAC: 

Znate li vi, možda, gospodine?


PRVI KUPAC:

 Ne znam, žao mi je.


DRUGI KUPAC: 

A, vi, gospodine?


TREĆI KUPAC: 

Pojma nemam.


DRUGI KUPAC: 

Draga...


SUPRUGA: 

Da, dragi?

DRUGI KUPAC: 

Znaš li ti možda koliko je sati?


SUPRUGA: 

Ne znam, dragi.


PRVI KUPAC: 

Gospodine?


DRUGI KUPAC:

 Da?


PRVI KUPAC: 

Smijem li zamijetiti da vi na ruci imate sat?


DRUGI KUPAC: 

Molim?


PRVI KUPAC: 

Ili se možda varam?


PRODAVAČICA:

 Ne, gospodine, ne varate se. Gospodin doista na ruci ima sat.


DRUGI KUPAC: 

Da, gospođice. U pravu ste. Ja doista na ruci imam sat.


TREĆI KUPAC:

 Pa, što nas onda zajebavaš?!?!


DRUGI KUPAC: 

Oprostite, gospodine, ali nisam siguran da sam vas baš najbolje razumio.


SUPRUGA: 

Dragi, gospodin je, ako sam dobro shvatila upravo konstatirao kako je
besmisleno to što si nas sve pitao koliko je sati kada ti već na ruci imaš sat.


DRUGI KUPAC: 

Ne razumijem te, draga. Što je tu besmisleno? Zašto ja ne bih mogao 
pitati nekoga koliko je sati i pored toga što na ruci imam sat?


PRVI KUPAC: 

Ali, gospodine... nije li logičnije da ja koji ga nemam pitam
vas koji ga imate koliko je sati, nego obrnuto?


DRUGI KUPAC:

 Ali, zašto bi to bilo logičnije, gospodine?


PRVI KUPAC:

 Pa, jednostavno zato što postoji mnogo veća vjerojatnoća da
vi koji imate sat znate istodobno i koliko je sati, nego ja
ili netko drugi, tko ga nema.


SUPRUGA: 

Ne, gospodine... mislim da imate krivo.


DRUGI KUPAC: 

Draga, hvala ti što staješ u moju obranu...


SUPRUGA: 

Nema na čemu, dragi... Dakle, vi ste, gospodine, u stanovitom smislu u 
pravu. No, što ako je taj sat koji moj suprug ima na ruci pokvaren i 
naprosto ne pokazuje točno vrijeme?


DRUGI KUPAC:

 Ali, draga... bestidnice jedna!!!! Kako možeš govoriti tako?! Pa, znaš i sama da je moj 

sat oduvijek bio točan i da nikada nije pokazivao pogrešno vrijeme!


PRVI KUPAC:

Ali, gospodine, ako je već tako kao što govorite, zašto ste nas
onda sve pitali koliko je sati?


DRUGI KUPAC:

 Pa, jednostavno zato što prethodno nisam pogledao na sat.


PRODAVAČICA: 

Dobro. A, hoćete li biti ljubazni da to sada učinite, gospodine?


DRUGI KUPAC: 

Sa zadovoljstvom, gospođice./gleda na sat/


PRODAVAČICA: 

Gospodine...?


DRUGI KUPAC: 

Da, gospođice?


PRODAVAČICA:

 Pa, zašto nam ne kažete koliko je sati?



DRUGI KUPAC:

 A, zašto bih vam rekao, gospođice?


PRODAVAČICA:

 Pa, uz ostalo i zato što sam vas ja osobno zamolila da to učinite.


DRUGI KUPAC:

 Što da učinim?


PRODAVAČICA: 

Pa, da nam kažete koliko je sati, zaboga!


DRUGI KUPAC: 

Ne, gospođice. Vi ste mene zamolili da pogledam na sat. Niste rekli da 
želite i da vam kažem koliko je sati. Nisam li u pravu?


PRODAVAČICA: 

Da, gospodine. U pravu ste. To je doista bila moja greška. Ali, evo, ispravit ću je:

Dakle, gospodine, da li biste bili ljubazni da mi kažete koliko je sati?


DRUGI KUPAC: 

Sa iznimnim zadovoljstvom, gospođice.Sada je točno dvije
minute do šest.


PRODAVACICA:

 Dvije minute do šest?


DRUGI KUPAC:

 Da.


PRVI KUPAC: 

Ujutro ili uveče?


DRUGI KUPAC: 

Bojim se da je ujutro.


PRODAVAČICA: 

Ujutro?!?! Jeste li sigurni, gospodine?


DRUGI KUPAC: 

Gospođice, bojim se da jesam. Naime, ako uzmemo u obzir činjenicu da smo 

moja supruga i ja ušli u ovu robnu kuću oko 10 sati ujutro i da smo vas sreli

u šest sati poslijepodne, onda je više nego logično da se sada bliži također šest sati, ali ujutro.


PRVI KUPAC: 

Mislim da je gospodin u pravu. To se doista čini vrlo logičnim.


SUPRUGA:

 I ja tako mislim.


PRODAVAČICA:

 Što vi mislite, gospodine?


TREĆI KUPAC:

 Ništa. Meni je ionako svejedno.


PRODAVAČICA: 

No, dobro, ako je tako onda to znači da imamo na raspolaganju još 
samo dvije minute. Molim vas da se pripremite.


DRUGI KUPAC: 

Dvije minute koje su, uzgred, već gotovo istekle... a, do čega
je to još preostalo toliko vremena?


PRODAVAČICA:

 Do početka novog radnog dana, gospodine.


SUPRUGA: 

Moguće je da ste u pravu, gospođice, ali kakve to veze ima sa nama?


PRODAVAČICA:

 Bojim se da ima, gospođo.


PRVI KUPAC: 

Što želite time reći, gospođice?


PRODAVAČICA: 

Želim reći da smo mi velika trgovačka tvrtka i da se trudimo da ispunimo sve 

želje naših cijenjenih kupaca. Ako ste zadovoljni našim uslugama recite to svima,

a ako niste, samo nama.


DRUGI KUPAC:

 Samo to?


PRODAVACICA: 

Ne... želim reći i to da naš radni dan počinje točno u šest sati ujutro.

DRUGI KUPAC

/panično gledajući na sat/ Ako je tako, onda to znači da je preostalo još 
manje od pola minute, gospođice.


PRVI KUPAC: 

Pola minute do čega, gospodine?


DRUGI KUPAC: 

Pa, do početka radnog vremena. Niste čuli?


SUPRUGA:

 Čuli smo, ali ja još jednom pitam kakve sve to veze ima s nama, dragi.


DRUGI KUPAC:

 Bojim se da ima, draga.


SUPRUGA:

Kako to misliš?


DRUGI KUPAC: 

Ne mislim, draga... osjećam to.


SUPRUGA: 

Dragi, zašto pričaš gluposti?

/U tom trenutku začuju se koraci./


PRODAVAČICA: 

Netko dolazi!


PRVI KUPAC:

 Ne bojte se, gospođice.


TRECI KUPAC: 

Jeste li naoružani?


DRUGI KUPAC: 

Ne.


TREĆI KUPAC: 

Skloni se onda, budalo jedna!


DRUGI KUPAC: 

Ali, zašto, gospodine?


TREĆI KUPAC: 

Pa, poginut ćeš, idiote!!! Otkud znaš tko je i je li naoružan?!


DRUGI KUPAC: 

U pravu ste, gospodine. Ja to doista ne znam.


TREĆI KUPAC: 

Dolazi ovamo! /sakriva ga iza sebe/

/U tom trenutku na scenu dolazi ČETVRTI KUPAC/

ČETVRTI KUPAC: 

Dobar dan.


PRODAVAČICA: 

Dobar dan. Izvolite.


ČETVRTI KUPAC: 

Molim?


PRODAVAČICA: 

Rekla sam :”Izvolite”.


ČETVRTI KUPAC: 

Da, I?


PRODAVAČICA:

 Što “I”?


ČETVRTI KUPAC: 

Što da izvolim?


PRODAVAČICA:

 Što god želite, gospodine.


ČETVRTI KUPAC: 

Što god želim?


PRODAVAČICA: 

Da, upravo tako, gospodine. Znate mi smo velika... 


PRVI KUPAC:

...trgovačka tvrtka...


DRUGI KUPAC

...i trudimo se...


SUPRUGA:

...da ispunimo sve želje...


TREĆI KUPAC: 

....naših cijenjenih kupaca.

PRODAVAČICA:

 Ako ste zadovoljni...


PRVI KUPAC:

 ...našim uslugama...


DRUGI KUPAC:

...recite to svima.


SUPRUGA:

...a, ako niste...


TREĆI KUPAC:

...samo nama.


ČETVRTI KUPAC:

 Ne vjerujem.

PRODAVACICA: 

Ne vjerujete?!


DRUGI KUPAC:

/prijetećim glasom/ A, što to gospodin ne vjeruje?


ČETVRTI KUPAC: 

Ne vjerujem da mi vi možete ispuniti svaku moju želju, ali jednu
pretpostavljam da biste mogli. Bar se nadam...


SUPRUGA:

 A, što to želi, mladi gospodin?


ČETVRTI KUPAC: 

Želim da mi pokažete izlaz.


OSTALI /uglas/:

 IZLAZ?!?!


ČETVRTI KUPAC:

 Da, izlaz... ne znam što je tu toliko čudno...


PRODAVAČICA: 

Gospodine, ja vam moram nešto reći... Mi smo velika..


PRVI KUPAC:

...trgovačka tvrtka...


DRUGI KUPAC:

...i trudimo se...


SUPRUGA: 

...da ispunimo sve želje...


TREĆI KUPAC:

...naših cijenjenih kupaca.


PRODAVAČICA:

 ...Ako ste zadovoljni...


PRVI KUPAC:

... našim uslugama…


DRUGI KUPAC:

...recite to svima...


SUPRUGA:

...a ako niste...


TREĆI KUPAC:

...samo nama...

/Ove replike se nastavljaju ponavljati sve glasnije i sve haotičnije sa postepeno ubrzavanim blic promjenama svjetla da bi sve na vrhuncu “nestalo” u potpunom mraku/
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